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Y o ^ Z ^ X ^ J f l . 

nac iona l , na tu ra l del p ueb l o de ^ f ^ l f / ^ Í ^ L 

q ue es m i n o m b r e 

rov inc ia de , __ ” v — — ’ 

a n o T d e edad y con el n o m b r e de ^ ^ ^ ^ l ^ í Z ^ O en la G r a n Ch ina , de 

^ ^ ‘ q u e es el a u e m e d ieron al l legar á esta Is la , declarcTque 

h a b i e n d o finalizado en / f u de ¿ ^ ¿ ^ ^ A t ^ y ^ ^ el 

contra to que como colono t e n i ^ i t e b r a d o con D 冬 ¿ ^ ^ á f ^ f Q ^ C U ^ c C / ^ o 

c ump l i e ndo con las disposiciones del Go J ^e rno y deseando con t i nuar res id iendo po r 

ahora en esta Is la , he conven ido con m ^ A t 1 ^ J ^ s í / ¿ / f /pL ^ y O ^ / ^ / T ^ 

en ¿ y / ^ í c ^ 0 c ^ / ^ i ^ ^ v ^ C ^ c o n t r a t a ba jo los té rminos y condic iones siguientes: 

— E s t a du ra r á « « _a5os q ue empeza r án á contarse desde este dia . 

2 a 一 M e ob l igo á pract icar cua lesquiera t r aba jo á q ue m e ded i que m i c i tado pa-

trono, y a sea en Ingen ios , en otras fincas ó talleres, según á d icho señor le aco-

m o d e por ^ f i horas al d i a t í ^ r á ^ t i … 产 ‘ c ¿ c ^ e ^ ^ z ^ 

C^r^ 二， 

3 ? — T a m b i é n m e ob l igo á su je tarme y m e sujeto desde ahora á la discipl ina q u e 

t iene establecida en su 斯 “ í ^ ^ las Leyes de este pais 

4 a — H e m o s conven ido tiSffllme r emune r a r á m i t r aba jo con la s uma de^fÁ 

p e s o í ^ ^ í ^ ^ e a l e s y en q u e p a r a m i manu t enc i ó n m e pasará d i a r i amen te 

onzas do c a r n e a r / ‘ l ibras de p lá tanos , boniatos ú otras sustancias a l imen 

ticias, p res t ándome asistencia de méd ico en caso de en fe rmedad y las med ic inas 

que este dispusiese en la m i sma enfermer ía de su /L^yf c ^ 一 y los 

a l i m e n t o s . 的 " w ^ p t ^ í ^ t ^ u í 、 

T a m b i é n m e da r á CC in^ m u d a s d k ropa al a ño compues ta de pan t a l ón y 

camisa de frazada y camisa de lana 6 bal leta. 

5 a 一 Y o ^ ^ y yy ^ con formo con el sa lar io 

estipuladoSíwttTque se y me consta qire ^Smucho mayor el que ganan los jornaleros 
l ibres y los esclavos de esta Is la de Cuba , p o r que esta diferencia la j u z g o compen-

sada con las otras ventajas que l ia de p roporc i ona rme m i pa t rono , y son las q ue 

aparecen de esta contrata . 

6 a 一 E n los casos de enfermedad , si esta procediese como consecuencia de la vo-

l un t ad del pa t rono m e será abonado todo e】sa lar io est ipu lado según se prev iene 

en el ar t ícu lo 58 del R e g l a m e n t o de Colonos d ic tado por el Gob i e r no y en los 

demás casos 从知石/代Ui … T ^ U ^ / ^ í 

7 a 一C o n c l u i d o que sea el t é rm ino fijado en esta Con t ra t a queda re espedito b ien 

p a r a renovar la con el m i smo señor o pa ra ce lebrar la con qu i en m e convenga , se-

g ú n se prev iene en la ley R e g l a m e n t a b a ci tada, d ispuesto á c ump l i r lo q u e en la 

m i s m a se o rdena sino pud i e 丄―丄 ere c o i ü r a t m n e nuevamen te . 

8 ? — Y o D o i ^ ^ ^ / ^ / ^ ob l igo á p ^ a r al 

^ ^ ^ / ¿ ^ ^ ^ / ^ u n t u a l m e n t e y por mesadas vencidas, la e n t i d a d 

de ‘ ^ e s o s / ^ z ^ ^ » reales que es el salario e s t i p u l a d o , ^ ^ 

p l i r todas y cada u n a de las condiciones antes espl icadas y las disposiciones con 

tenidas eW el R e g l a m e n t o d i c t ado por el Gob i e r no y pub l i c ado en los per iód icos 

aficiales c ^ esta I s l a .—Ju r i s d i c c i ó n de Ma tanzas ^ y , 

á ^ ^ 外 d e d e m i l ochocientos 

y 




